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N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på
den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.
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3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva Linje 3 m utanför planområdets gräns

Lukusarja, jossa ensimmäinen luku ilmoittaa
asuntokerrosalan  neliömetrimäärän, toinen luku
liikehuoneistojen kerrosalan neliömetrimäärän ja
kolmas luku yhteiskäyttötilojen kerrosalan
neliömetrimäärän.

Talserie där det första talet anger antalet kvadratmeter
bostadsvåningsyta, det andra talet antalet
kvadratmeter våningsyta för affärslokaler och det
tredje talet antalet kvadratmeter våningsyta för
gemensamma utrymmen.

Asuinrakennusten korttelialue Kvartersområde för bostadshus

Rakennuksista ja kortteleista tulee muodostaa kaupunki-
mainen kokonaisuus. Kortteli tulee rajata katu- ja puisto-
alueiden puoleiselta pituudeltaan rakennuksin ja
kaupunkikuvallisesti korkeatasoisin rakentein. Katu- ja
puistoalueiden puolelle tulee muodostaa korttelin kiertävä
avoin ja toiminnallinen kivijalkakerros.

Kukin asuinkorttelikokonaisuus tulee suunnitella ja toteut-
taa toiminnallisena kokonaisuutena.
Asuinkorttelikokonaisuudet muodostuvat seuraavasti:
korttelin 23035 tontit 2, 3, 4 ja 5
korttelin 23035 tontit 6 ja 7
korttelin 23157 tontit 1 ja 2
korttelin 23157 tontit 4, 5 ja 6
kortteli 23158
kortteli 23159

Byggnaderna och kvarteren ska bilda en helhet av urban
karaktär. Kvarteret ska avgränsas till hela den längd som
gränsar till gatu- och parkområden med byggnader och
konstruktioner på en stadsbildsmässigt hög nivå. Mot
gatu- och parkområdena ska det skapas en öppen och
funktionell stenfotsvåning som går runt hela kvarteret.

Varje bostadskvartershelhet ska planeras och byggas
som en funktionell helhet.
Bostadskvartershelheterna utformas enligt följande:
kvarter 23035 tomterna 2, 3, 4 och 5
kvarter 23035 tomterna 6 och 7
kvarter 23157 tomterna 1 och 2
kvarter 23157 tomterna 4, 5 och 6
kvarter 23158
kvarter 23159

Asuinrakennukset eivät saa olla luhtitaloja.

Korttelissa 23035 tonteille 5 ja 6, korttelissa 23157 tontille
6, korttelissa 23158 tontille 2 ja korttelissa 23159 tontille 1
rakennukset tulee toteuttaa kytkettyinä pientaloasuntoina.

Asuintiloissa vapaan huonekorkeuden on oltava
vähintään 3 metriä.

Rakennuksiin saa rakentaa kellarin, johon saa sijoittaa
irtaimistovarastot. Kellareihin ei saa sijoittaa muita
varasto-, harraste-, oleskelu- tai vastaavia tiloja. Kellareita
ei saa rakentaa korttelin 23035 tonteille 5 ja 6, korttelissa
23157 tontille 6, korttelissa 23158 tontille 2 ja korttelissa
23159 tontille 1.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata tarkoi-
tuksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Bostadshusen får inte vara loftgångshus.

I kvarter 23035 på tomt 5 och 6, i kvarter 23157 på tomt 6,
i kvarter 23158 på tomt 2 och i kvarter 23159 på tomt 1
ska byggnaderna byggas som kopplade småhusbostäder.

Bostadsrummen ska ha en fri rumshöjd på minst 3 meter.

I byggnaderna får en källare byggas, där förråd för lös
egendom får placeras. Inga andra förråds-, hobby-, vis-
telse- eller motsvarande utrymmen får placeras i källarna.
Källare får inte byggas i kvarter 23035 på tomterna 5 och
6, i kvarter 23157 på tomt 6, i kvarter 23158 på tomt 2 och
i kvarter 23159 på tomt 1.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en ändamåls-
enlig plats.

Osa asunnoista on osoitettava muuntojoustavasti
yhdisteltäväksi.

Kaavamääräyksissä määrätyt asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut asumisen
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja.

Porrashuoneen tulee olla luonnonvaloisa ja viihtyisä. Por-
rashuoneen alasta ei lasketa 20 k-m²:n alaa kussakin ker-
roksessa rakennusoikeuteen. Sisääntulokerroksessa ei
lasketa 30 k-m²:n alan aulamaista tilaa
rakennusoikeuteen. Muilta osin porrashuoneen ala
lasketaan rakennusoikeuteen.

Asukkaiden yhteistilat kuten talopesulat, kuivaustilat, sau-
nat ja harrastetilat sekä säilytystilat, varastot ja kierrätys-
huoneet saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeu-
den lisäksi.

Asukkaiden käyttöön on rakennettava riittävät varastotilat
ja vähintään seuraavat yhteistilat (lukuun ottamatta kortte-
lin 23035 tonttia 5 ja korttelin 23158 tonttia 2):
talopesula ja kuivatustiloja 1 kpl / tontti
parvekkeellinen tai vilvoitteluterassillinen sauna 1 kpl /
tontti, kuitenkin vähintään 1 kpl / 50 asuntoa.

Asumisen rakennusoikeuden ja edellä mainittujen
asumista palvelevien yhteistilojen lisäksi tulee ah-
merkinnällä merkityille rakennusaloille rakentaa
maantasokerrokseen kaikkia saman
asuinkorttelikokonaisuuden asukkaita palvelevaa yhteistä
oleskelutilaa vähintään merkinnän osoittama määrä.
Oleskelutilaan on oltava kulku kadulta tai pihalta. Oles-
kelutilaan on liityttävä ulko-oleskelutila ja/tai viherhuone.

Yhteisväestönsuojatilat saa rakentaa LPA-kortteliin
23157.

En del av bostäderna ska anvisas så att de går att kombi-
nera genom flexibel ombyggnad.

Den byggrätt för gemensamma utrymmen för boende som
anges i planbestämmelserna och den tillåtna ytterligare
tilläggsbyggrätten för boende räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser.

Trapphuset ska ha dagsljusinsläpp och vara trivsamt. Av
arealen i ett trapphus räknas 20 m²-vy i varje våningsplan
inte med i byggrätten. På entréplanet räknas den entré-
hallsliknande ytan på 30 m²-vy inte in i byggrätten. I övrigt
räknas trapphusarealen in i byggrätten.

Gemensamma utrymmen för de boende, som tvättstugor,
torkrum, bastur och hobbyrum samt förvaringsutrymmen,
förråd och återvinningsrum får byggas utöver den i planen
anvisade byggrätten.

För de boede ska tillräckliga förrådsutrymmen byggas och
minst följande gemensamma utrymmen (med undantag
av kvarter 23035 tomt 5 och kvarter 23158 tomt 2):
tvättstuga och torkrum 1 st. / tomt
bastu med balkong eller avsvalkningsterrass 1 st. / tomt,
dock minst 1 st. / 50 bostäder.

Utöver byggrätten för boende och ovanstående gemen-
samma utrymmen som betjänar boendet ska på bygg-
nadsytor som betecknats med beteckningen ah i mark-
plansvåningen byggas gemensamt utrymme för vistelse
för samtliga boende i kvarteret, i minst den omfattning
som anges av beteckningen. Vistelseutrymmet ska ha en
ingång från gatan eller gården. I anslutning till vistelseut-
rymmet ska det finnas en uteplats och/eller ett grönrum.

Gemensamma skyddsrum får byggas i LPA-kvarteret
23157.

Korttelijulkisivut tulee jäsentää pienempiin, enintään
yhden porrashuoneen mittaisiin osiin, jotka eroavat
toisistaan materiaalin, värin ja aukotuksen sommittelun
suhteen.

Kerrostalojen julkisivuissa tulee olla vaihtelua eri
kerrosten välillä, vähintään maantasokerroksen ja
ylimpien kerrosten on poikettava ulkoasultaan muista
kerroksista.

Julkisivujen tulee olla pienimittakaavaisia ja kävelymiljöötä
korostavia.

Julkisivuissa ei sallita elementtisaumoja.

Julkisivujen tulee olla värikkäitä ja pääosin tiiliverhoiltuja.
Vierekkäisten rakennusten tulee olla erivärisiä ja
ladonnaltaan toisistaan eroavia.

Parvekkeiden tulee olla pääosin sisäänvedettyjä tai antaa
sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma, mutta arkkitehtoni-
sesti ja kaupunkikuvallisesti perustellut ulokeparvekkeet
ovat sallittuja. Kadun puoleisia parvekkeita ei saa kannat-
taa maasta. Ulokeparvekkeiden alapinnan tulee olla
vähintään 4,2 m etäisyydellä katutasosta. Parvekkeet
eivät saa estää pelastustoimia.

Rakennusten tulee olla pääosin harjakattoisia. Toisen lap-
peen tulee olla kattokulmaltaan vähintään 1:2. Katon tulee
olla konesaumattu peltikatto, tiilikatto tai viherkatto.
Katoille saa rakentaa kattoterasseja ja kattopuutarhoja.

Harjakaton alle muodostuvalle ullakolle tulee sijoittaa pää-
käyttötarkoituksen mukaisia alapuoliseen asuntoon
liittyviä tiloja, joissa on sirot kattoikkunat tai -lyhdyt.

Tekniset laitteet tulee integroida arkkitehtuuriin. Ilmanvaih-
tokonehuoneet sekä aidat ja muurit on sovitettava talon
arkkitehtuuriin ja kaupunkikuvaan.

Mainoslaitteet on suunniteltava siten, että ne muodostavat
arkkitehtuuria vahvistavan aiheen eivätkä häiritse asumis-
ta.

Kvartersfasaderna ska struktureras in i mindre, högst ett
trapphus långa delar som skiljer sig från varandra med
tanke på material, färg och utformningen av öppningar.

Flervåningshusens fasader ska ha variation mellan olika
våningar, minst så att markplansvåningen och de översta
våningarna till exteriören skiljer sig från övriga våningar.

Fasaderna ska vara småskaliga och framhäva
gångmiljön.

Elementfogar tillåts inte i fasaderna.

Fasaderna ska vara färgglada och huvudsakligen klädda i
tegel. Byggnader som står bredvid varandra ska ha olika
färgsättning och skilja sig från varandra till sin
komposition.

Balkongerna ska i regel vara indragna eller ge intryck av
att vara indragna, men utskjutande balkonger som kan
motiveras av arkitektoniska och stadsbildsmässiga skäl är
tillåtna. Balkongerna mot gatan får inte stöttas upp från
marken. De utskjutande balkongernas undersida ska vara
på minst 4,2 m avstånd från gatunivån. Balkonger får inte
utgöra något hinder för räddningsåtgärder.

Byggnaderna ska till största delen ha sadeltak. Det andra
takfallet ska ha en takvinkel på minst 1:2. Taket ska bestå
av maskinfalsat plåttak, tegeltak eller gröntak.
Takterrasser och takträdgårdar får byggas på taken.

På den vind som bildas under sadeltaket ska det placeras
utrymmen som överensstämmer med det primära
användningsändamålet och har smäckra takfönster eller
-kupor och hör till bostaden nedanför.

Tekniska anordningar ska integreras i arkitekturen. Venti-
lationsmaskinrummen samt inhägnader och murar ska
anpassas till husets arkitektur och stadsbilden.

Reklamanordningar ska planeras så att de bildar ett motiv
som förstärker det arkitektoniska uttrycket och inte stör
boendet.

Kerrostalorakennuksen kivijalkakerroksen tulee olla avoin
ja toiminnallinen.

Kerrostalorakennusten kivijalkakerrosten toiminnallisuutta
on toteutettava sijoittamalla katutasoon asuntoja, liiketiloja
ja yhteistiloja. Kivijalkakerroksen huoneistoista on oltava
oma sisäänkäynti asuntokohtaiseen pihaan,
etupuutarhaan tai kadulle.

Sisäänkäyntejä tulee korostaa arkkitehtuurin keinoin. Pää-
sisäänkäyntien on erotuttava selkeästi toissijaisista
sisäänkäynneistä.

Kerrostalorakennusten kivijalkakerroksessa porrashuonei-
den tulee olla läpikuljettavia.

Kerrostalorakennusten ensimmäisen kerroksen
korkeuden tulee olla vähintään 4,0 m siten, että liike- ja
palvelutilojen vaatimat tekniset asennukset
mahdollistetaan.

Maantasossa sijaitsevien asuinhuoneiden yksityisyys
tulee turvata esim. istutuksilla, sisäänvedetyillä terasseilla
tai siten, että asuinhuoneen lattia on vähintään 0,5 m
viereisen katutason pintaa ylempänä.

Rakennuksiin rajautuville tontin osille on toteutettava
kadun puolella etupuutarha ja pihan puolella asuntopiha.
Etupuutarhojen ja asuntopihojen on muodostettava
vehreitä, suojaisia ja viihtyisiä pihatiloja, jotka liittyvät
huoneistoihin omilla sisäänkäynneillä.

Etupuutarha on rajattava katutilasta aidalla, joka on enin-
tään 1,2 metriä korkea. Aidan tulee olla kukkiva
pensasaita ja siihen tulee sijoittaa portti.

Rakennusten ja katualueiden väliin jäävät tontin osat,
jotka eivät ole asuntoihin liittyviä etupuutarhoja, on
käsiteltävä niin, että ne liittyvät luontevasti katualueeseen.

Flervåningshusets stenfotsvåning ska vara öppen och
funktionell.

Funktionaliteten hos flervåningshusens stenfotsvåningar
ska förverkligas genom att bostäder, affärslokaler och ge-
mensamma utrymmen placeras i gatuplanet.
Lägenheterna i stenfotsvåningen ska ha en egen ingång
till bostadsvisa gårdar, entréträdgården eller gatan.

Ingångarna ska framhävas med hjälp av arkitektur.
Huvudentréer ska tydligt gå att urskilja från sekundära
entréer.

I flervåningshusens stenfotsvåning ska trapphusen ha en
förbindelse genom huset.

Flervåningshusens första våning ska ha en höjd av minst
4,0 m så att de tekniska installationer som krävs av affärs-
och servicelokalerna möjliggörs.

Integriteten i bostadsrummen på markplanet ska tryggas
genom t.ex. planteringar, indragna terrasser eller så att
bostadsrummets golv ligger minst 0,5 m högre upp än det
intilliggande gatuplanets nivå.

På tomtdelar som gränsar till byggnader ska en entréträd-
gård anläggas på gatans sida och en bostadsgård på
gårdssidan. Entréträdgårdarna och bostadsgårdarna ska
bilda grönskande, skyddade och trivsamma gårdsytor
som sammanbinds med lägenheterna genom egna
ingångar.

Entréträdgården ska avgränsas från gaturummet med ett
staket som är högst 1,2 meter högt. Staketet ska utgöras
av en blomsterhäck och den ska förses med en port.

De tomtdelar som hamnar mellan byggnader och gatuom-
råden som inte är entréträdgårdar som hör till bostäderna
ska behandlas så att de har en naturlig anknytning till
gatuområdet.

Kaikkien samaan asuinkorttelikokonaisuuteen kuuluvien
tonttien tulee toteuttaa asuinkortteliin yhteispiha, jolle on
laadittava yhtenäinen pihasuunnitelma. Pihasuunnitelman
tulee perustua asemakaavaselostuksessa esitettyihin
alustaviin pihasuunnitelmiin. Asuinkorttelin sisäpihan on
muodostettava vehreä, suojaisa ja viihtyisä yhteispiha,
jossa on yhteinen leikki- ja oleskelualue. Tonttien välisiä
rajoja ei saa aidata. Pihasuunnitelmassa on esitettävä
ainakin istutukset, hulevesirakenteet ja tulvareitit,
pelastusreitit ja mahdollinen jätehuoltoreitti sekä leikki- ja
oleskelualueet. Pihasuunnitelma on liitettävä
rakennuslupa-asiakirjoihin.

Rakenteellisten aitojen tulee liittyä rakennusten arkkiteh-
tuuriin.

Kaikkiin piha- ja varastorakennuksiin on toteutettava
viherkatot. Viherkattojen kasvualustan tulee olla vähintään
20 cm.

Pihan pääjalankulkureitit ja porrashuoneiden edustat on
kivettävä.

Yhteispihalle on toteutettava toiminnallinen ulko-
oleskelualue, esimerkiksi kesäkeittiö, jossa on grillaus-
mahdollisuus.

Yhteispihalle on istutettava vähintään 3 kpl isoa puuta tai
säilytettävä vähintään 2 kpl isokokoista olemassa olevaa
puuta. Lisäksi pihalle on istutettava vähintään 2 kpl hedel-
mäpuuta.

Vähintään 50 % yhteispihalle istutettavista puista,
pensaista ja muista kasveista on oltava syötäviä.

Yhteispihalle on sijoitettava 3 kpl linnunpönttöjä ja lintujen
juoma-allas.

Alla tomter som hör till samma bostadskvartershelhet ska
anlägga en gemensam gård för bostadskvarteret, för
vilken en enhetlig plan för gården ska utarbetas. Planen
för gården ska basera sig på de preliminära planerna för
gårdarna som presenterats i detaljplanebeskrivningen.
Bostadskvarterets innergård ska bilda en lummig,
skyddad och trivsam gemensam gård med ett gemensamt
område för lek och vistelse. Gränserna mellan tomterna
får inte inhägnas. I planen för gården ska man åtminstone
ange planteringar, dagvattenkonstruktioner och
översvämningsrutter, räddningsvägar och en eventuell
avfallshanteringsrutt samt lek- och vistelseområden.
Planen för gården ska bifogas till bygglovshandlingarna.

Strukturella staket ska ha en koppling till byggnadernas
arkitektur.

Samtliga gårds- och förrådsbyggnader ska förses med
gröntak. Gröntaken ska ha ett växtunderlag på minst 20
cm.

Gårdens huvudgångstråk och trapphusens framsidor ska
stenläggas.

På den gemensamma gården ska det byggas en
funktionell uteplats, t.ex. ett utekök med möjlighet till
grillning.

På den gemensamma gården ska minst 3 st. stora träd
planteras eller minst 2 st. storvuxna befintliga träd
bevaras. Dessutom ska minst 2 st. fruktträd planteras på
gården.

Minst 50 % av de träd, buskar och andra växter som
planteras på den gemensamma gården ska vara ätbara.

På den gemensamma gården ska 3 st. fågelholkar och ett
vattenkar för fåglar utplaceras.

1. Yhteispihalle tai kattoterassille on toteutettava kaupunki
viljelypalstoja/viljelylaatikkoja vähintään 5 kpl, joiden koko
on vähintään 1 m².

2. Yhteispihalle tai kattoterassille on toteutettava kukka-
penkki, jonka koko on vähintään 7 m² ja johon istutetaan
näyttäviä, monivuotisia kukkivia ja pölyttäviä lajeja.

3. Yhteispihalle tai kattoterassille on toteutettava asukkai-
den yhteinen kasvihuone, jonka koko on vähintään 4 m².

4. Yhteispihalle tai kattoterassille on toteutettava asukkai-
den yhteinen pelikenttä, jonka koko on vähintään 20 m².

1. Den gemensamma gården eller takterrassen ska förses
med minst 5 st. stadsodlingslotter/odlingslådor med en
storlek av minst 1 m².

2. På den gemensamma gården eller takterrassen ska en
rabatt anläggas med en storlek av minst 7 m² där det
planteras praktfulla, fleråriga blommande och pollinerande
växtarter.

3. På den gemensamma gården eller takterrassen ska för
de boende byggas ett gemensamt växthus med en storlek
av minst 4 m².

4. På den gemensamma gården eller takterrassen ska för
de boende byggas en gemensam spelplan med en storlek
av minst 20 m².

Rakennuslupaa varten on laadittava korttelikohtainen
hulevesisuunnitelma voimassa olevien hulevesien
käsittelyvaatimusten mukaan. Hulevedet tulee viivyttää
korttelialueella ja hallita tonttijaosta riippumatta. Pihojen ja
ulko-oleskelutilojen viherrakentaminen on liitettävä
hulevesien hallintaan teknisesti ja toiminnallisesti.

För bygglovet ska en kvartersvis dagvattenplan utarbetas
i enlighet med de gällande kraven för hantering av
dagvatten. Dagvattnet ska fördröjas i hela
kvartersområdet oberoende av tomtindelningen.
Anläggandet av gårdarnas och uteplatsernas
grönområden ska tekniskt och funktionellt anknytas till
dagvattenhanteringen.

Autopaikat saa sijoittaa kortteli- ja tonttijaosta riippumatta.

Rakennettavien autopaikkojen vähimmäismäärät:
 Asuminen 1 ap / 130 k-m², kuitenkin vähintään
1 ap / asunto kortteleissa 23035 tonteilla 5 ja 6,
23157 tontilla 6, 23158 tontilla 2, 23159 tontilla 1.
Palvelu- ja liiketilat 1 ap / 100 k-m².

Rakennettavien polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät:
Asuminen 1 pp / asuinhuone
Palvelu- ja liiketilat 1 pp / 40 k-m²

Asumisen polkupyörätiloista vähintään 50 % on oltava lu-
kittavia ja säältä suojattuja tiloja, 30 % saa olla katoksia ja
20 % avopaikkoja. Polkupyörien säilytystiloja saa
rakentaa piha-alueelle rakennusalan ulkopuolelle.

Bilplatser får placeras oberoende av kvarters- och tomtin-
delningen.

Minimiantalet bilplatser som ska byggas:
Boende 1 bp / 130 m²-vy, dock minst 1 bp / bostad i
kvarte-ren 23035 tomterna 5 och 6, 23157 tomt 6, 23158
tomt 2, 23159 tomt 1. Service- och affärslokaler 1 bp / 100
m²-vy.

Minimiantalet cykelplatser som ska byggas:
Boende 1 cp / bostadsrum
Service- och affärslokaler 1 cp / 40 m²-vy

Minst 50 % av cykelplatserna för boende ska vara låsbara
och väderskyddade utrymmen, 30 % får förses med tak
och 20 % utan tak. Förvaringsutrymmen för cyklar får
också byggas på gårdsområdet utanför byggnadsytan.

Asuinhuoneiden ulkokuoren ääneneristävyyden ΔL lento-
ja tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Lisäksi korttelissa 23157 Vantaankoskentielle päin suun-
tautuvien asuinhuoneiden ulkoseinän ääneneristävyyden
ΔL on oltava liikennemelua vastaan kaavakartassa
esitetyn arvon mukainen.

Parvekkeilla on saavutettava vähintään valtioneuvoston
päätöksen 993/1992 mukaiset melun ohjearvot.

Asuinpihojen maantieliikenteen aiheuttamasta meluntor-
junnasta on huolehdittava jäljempänä mainitulla rakenta-
misjärjestyksellä tai muuten osoitettava meluhaitan
tulevan torjutuksi.

Toimistotilojen ja vastaavien työtilojen ulkokuoren
ääneneristävyyden ΔL lento- ja tieliikennemelua vastaan
on oltava vähintään 32 dB.

Kattomateriaalien ja kattomuotojen valinnoin ei saa
edistää melun heijastusvaikutuksia.

Asemakaava-alueen asuinkortteleiden kiinteistöjen on
liityttävä Kivistön keskustaan rakennettavaan keskitettyyn
alueelliseen jätteiden putkikeräysjärjestelmään.
Putkikeräysjärjestelmään soveltumattoman suurikokoisen
pahvin ja sekajätteen sekä pienmetallin, muovin ja
keräyslasin keräämiseksi on sijoitettava yhteiskäyttöinen
vähintään 15 m² kokoinen kierrätyshuone korttelin 23158
tontille 1, korttelin 23035 tontille 4 sekä LPA-kortteliin
23157. Kierrätyshuoneiden on oltava helposti
huollettavissa.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller i bostads-
rummens ytterskikt ska vara minst 35 dB. I kvarteret
23157 ska dessutom ljudisoleringen ΔL mot trafikbuller i
bostadsrummens ytterväggar mot Vandaforsvägen
stämma överens med det värde som anges på
plankartan.

På balkongerna ska, som ett minimum, riktvärdena för
bullernivåer i enlighet med statsrådets beslut 993/1992
uppnås.

Bekämpningen av bullret från landsvägstrafiken på bo-
stadsgårdarna ska ombesörjas genom den nedan
nämnda byggnadsordningen eller så ska åtgärdandet av
bullerproblem påvisas på annat vis.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller i ytskiktet
till kontorslokaler och motsvarande arbetsutrymmen ska
vara minst 32 dB.

Bullrets ekoeffekt får inte förstärkas genom valet av
takmaterial och takformer.

Fastigheterna i detaljplaneområdets bostadskvarter ska
anslutas till det centraliserade regionala rörsystemet för
insamling av avfall som byggs i Kivistö centrum. Ett åter-
vinningsrum för gemensamt bruk med en storlek av minst
15 m² ska placeras i kvartersområde 23158 på tomt 1, i
kvartersområde 23035 på tomt 4 samt i LPA-kvarteret
23157 för insamling av kartong av större storlekar och
blandavfall samt mindre metallskrot, plast och insamlings-
glas som inte lämpar sig för avfallsinsamling via
rörsystem. Återvinningsrummen ska vara lätta att utföra
service i.

Kirkkojen ja muiden seurakunnallisten rakennusten
korttelialue.

Kvartersområde  för  kyrkor och andra
församlingsbyggnader.

Kirkkorakennus on suojeltu eikä sitä saa purkaa. Uudisra-
kennusten on oltava kirkkorakennukselle alisteisia eivätkä
niiden vesikatot saa nousta kirkon matalamman osan
räystäslinjaa korkeammalle.

Kulku kirkon pääsisäänkäynnille on järjestettävä
Laavatieltä. Kulkuyhteyden on liityttävä luontevasti
katutilaan. Kulkuyhteyden rakenteet ja materiaalit on
sovitettava kirkon arkkitehtuuriin.

Kyrkobyggnaden är skyddad och den får inte rivas. Ny-
byggnader ska vara underordnade kyrkobyggnaden och
deras yttertak får inte höja sig över takfotslinjen i kyrkans
lägsta del.

En passage till kyrkans huvudentré ska ordnas från Lava-
vägen. Passagen ska ansluta på ett naturligt sätt till ga-
turummet. Passagens konstruktioner och material ska an-
passas till kyrkans arkitektur.

Keimolantien ja kirkon välinen alue on säilytettävä
puustoisena. Alueen puustoa tulee hoitaa elinvoimaisena
ja tarvittaessa uudistaa siten, että sen maisemallinen
merkitys säilyy. Alueelle saa sijoittaa leikkipaikan, jonka
saa aidata. Alueelle saa sijoittaa muuntamon.

Kirkon sisäpiha on säilytettävä pienimittakaavaisena ja
luonteeltaan suljettuna.

Området mellan Käinbyvägen och kyrkan ska bevaras så
att det är trädbevuxet. Områdets trädbestånd ska hållas
livskraftigt och vid behov förnyas så att dess betydelse för
landskapet bibehålls. I området får det placeras en
lekplats som får inhägnas. I området får en
transformatorstation placeras.

Kyrkans innergård ska bevaras småskalig och sluten till
sin karaktär.

Rakennuslupaa varten on laadittava korttelikohtainen
hulevesisuunnitelma voimassa olevien hulevesien
käsittelyvaatimusten mukaan. Hulevedet tulee viivyttää
korttelialueella. Pihojen ja ulko-oleskelutilojen
viherrakentaminen on liitettävä hulevesien hallintaan
teknisesti ja toiminnallisesti.

För bygglovet ska en kvartersvis dagvattenplan utarbetas
i enlighet med de gällande kraven för hantering av
dagvatten. Dagvattnen ska fördröjas inom
kvartersområdet. Anläggandet av gårdarnas och
uteplatsernas grönområden ska tekniskt och funktionellt
anknytas till dagvattenhanteringen.

Autopysäköintipaikat tulee sijoittaa Laavatien varressa
sijaitsevalle LPA-korttelialueelle 23154 sekä LPA-
korttelialueelle 23157.

YK-korttelialuetta varten autopaikkoja on toteutettava
vähintään 10 kpl.

Rakennettavien polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät:
1 pp / 40 k-m²
Pyöräpaikoista vähintään 50 % on sijoitettava katokseen.

Bilparkeringsplatserna ska placeras i LPA-kvartersområde
23154 samt i LPA-kvartersområde 23157 vid Lavavägen.

För YK-kvartersområdet ska minst 10 st. bilplatser
byggas.

Minimiantalet cykelplatser som ska byggas:
1 cp/40 m²-vy
Minst 50 % av cykelplatserna ska placeras under tak.

Kerhotilojen ja muiden vastaavien tilojen ulkoseinien
ulkokuoren ääneneristävyyden ΔL lento- ja liikennemelua
vastaan on oltava vähintään 32 dB.

Korttelialueen kiinteistöjen on liityttävä Kivistön
keskustaan rakennettavaan keskitettyyn alueelliseen
jätteiden putkikeräysjärjestelmään. Keräyspiste on
sijoitettava katokseen tai sisätiloihin.

Muuntamoiden julkisivut tulee käsitellä taiteen keinoin tai
muuntamoiden tulee olla punatiiliverhoiltuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och trafikbuller i ytskiktet hos
hobby- och övriga motsvarande lokalers ytterväggar ska
vara minst 32 dB.

Fastigheterna i kvartersområdet ska anslutas till det
centraliserade regionala rörsystemet för insamling av
avfall som byggs i Kivistö centrum. Insamlingsplatsen ska
placeras under tak eller inomhus.

Transformatorstationernas fasader ska behandlas med
konstnärliga metoder eller så ska
transformatorstationerna vara klädda i rött tegel.

Autopaikkojen korttelialue Kvartersområde för bilplatser

LPA-korttelialue 23154 on varattu kirkon toimintaan
liittyvää yleistä pysäköintiä varten.

LPA-kvartersområdet  23154 har reserverats för parkering
i anslutning till kyrkans verksamhet.

Julkisivut tulee käsitellä taiteen keinoin tai julkisivut tulee
toteuttaa viherseininä.

Pysäköintilaitoksen tilojen turvallisuutta ja käytettävyyttä
tulee edistää valaistuksella ja värien käytöllä.
Pysäköintilaitoksessa tulee olla esteetön kulku.

Pysäköintilaitokseen saa rakentaa yhden kellarikerroksen,
joka voi toimia yhteisväestönsuojatiloina.

Pysäköintilaitoksen maantasokerrokseen saa sijoittaa
helposti huollettavissa olevan muuntamon.

Pysäköintilaitokseen sijoittuvista pysäköintipaikoista
vähintään 10 % tulee olla sähköauton latauspisteitä.

Pysäköintilaitoksen katolle on toteutettava hulevesien
viivyttämiseksi viherkatto, jonka kasvualusta on vähintään
20 cm.

LPA-korttelin 23157 Laavapolun puoleinen osa on
istutettava puustoiseksi.

Fasaderna ska behandlas med konstnärliga metoder eller
så ska fasaderna förses med fasadvegetation.

Säkerheten i och användbarheten av
parkeringsanläggningens utrymmen ska främjas med hjälp
av belysningen och användningen av färger.
Parkeringsanläggningen ska ha fri passage.

En källarvåning som kan fungera som gemensamt
skyddsrum får byggas i parkeringsanläggningen.

En transformator som är lätt att underhålla får placeras i
parkeringsanläggningens markplansvåning.

Minst 10 % av de parkeringsplatser som placeras i
parkeringsanläggningen ska bestå av laddningsställen för
elbilar.

För fördröjning av dagvatten ska det på
parkeringsanläggningens tak anläggas ett gröntak som har
ett växtunderlag på minst 20 cm.

Den del av LPA-kvarteret 23157 som ligger på Lavastigens
sida ska planteras med träd.

Mikään rakennuksen osa, rakenne, laite tai kasvillisuus ei
saa läpäistä Helsinki-Vantaan lentoaseman
esterajoituspintoja.

Ingen byggnadsdel, konstruktion, anläggning eller
växtlighet får överstiga Helsingfors-Vanda flygplats
hinderbegränsande ytor.

Korttelin 23157 LPA-alueelle tulevan pysäköintilaitoksen
tulee olla rakennettu ennen kuin korttelin 23157
asuinrakennukset saa ottaa käyttöön.

Korttelin 23157 tontin 2 rakennus tulee olla rakennettu
ennen kuin korttelin 23157 muut asuinrakennukset saa
ottaa käyttöön.

Den kommande parkeringsanläggningen i LPA-området i
kvarter 23157 ska vara färdigbyggd innan bostadshusen i
kvarter 23157 får tas i användning.

Byggnaden på tomt 2 i kvarter 23157 ska vara
färdigbyggd innan de övriga bostadshusen i kvarter 23157
får tas i användning.

Asemakaavan alueella tulee noudattaa taiteen konseptia,
joka on asemakaavan liitteenä. Taide tulee liittää jo
alkuvaiheessa kaikkeen arkkitehtuuri- ja
ympäristösuunnitteluun. Julkisten ulkotilojen suunnittelun
yhteydessä tulee laatia puisto- ja katusuunnitelma, jossa
noudatetaan taiteen konseptia. Asuinkortteleiden
suunnittelussa tulee olla mukana arkkitehti-taiteilija
-työpari, joka toteuttaa taiteen konseptia
rakennushankkeissa.

I detaljplaneområdet ska det till detaljplanen bifogade
konstkonceptet iakttas. Redan i inledningsskedet ska
konst anknytas till all arkitektur- och miljöplanering. I
samband med planeringen av det offentliga uterummet
ska en park- och gatuplan utarbetas, där konstkonceptet
iakttas. Ett arbetspar bestående av en arkitekt och en
konstnär ska delta i planeringen av bostadskvarteren och
de ska förverkliga konstkonceptet i byggprojekten.

Asemakaavan alueella tulee hyödyntää paikallisesti
tuotettua uusiutuvaa energiaa. Rakennusten kattoja tulee
hyödyntää aurinkoenergian keräämiseen.

I detaljplanenområdet ska lokalt producerad förnybar
energi utnyttjas. Byggnadernas tak ska utnyttjas för
insamling av solenergi.

A-kortteleissa tulee saavuttaa vähintään vihertehokkuus
0,8 ja LPA-korttelissa 23157 vähintään vihertehokkuus 1,4.

I A-kvarteren ska effektiviteten för grönbyggandet vara
minst 0,8 och i LPA-kvarteret 23157 minst 1,4.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns

Osa-alueen raja Gräns för delområde
Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja Riktgivande gräns för område eller del av område

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero Tomtgräns och -nummer enligt bindande tomtindelning

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas

Kaupunginosan numero Stadsdelsnummer

Kaupunginosan nimi Namn på stadsdel

Korttelin numero Kvartersnummer
Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt område

Korttelin, korttelinosan, alueen tai alueen osan nimi. Namn på kvarteret, del av kvarteret, området eller del
av området.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, raken-
nuksen tai sen osan suurimman sallitun kerrosluvun

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav

Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan
korkeusasema

Högsta höjd för byggnadens vattentak

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala Riktgivande byggnadsyta

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Maanalainen pysäköintitila. Roomalainen numero
osoittaa pysäköintitasojen suurimman sallitun
lukumäärän.

Underjordiskt parkeringsutrymme. Den romerska
siffran anger största tillåtna antal bilplan.

Ohjeellinen rakennukseen jätettävä kulkuaukko. Riktgivande genomfartsöppning i byggnad.
Kulkukorkeus oltava vähintään 4,2 metriä. Den fria höjden ska vara minst 4,2 meter.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on
rakennettava kiinni

Pilen anger den sida av byggnadsytan som
byggnaden skall tangera

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka
ulkokuoren ääneneristävyyden ΔL liikennemelua
vastaan on oltava vähintään 38 dB.

Beteckningen anger den sida av byggnadsytan där
ljudisoleringen ΔL mot vägtrafikbuller i ytterskiktet
ska vara minst 38 dB.

Ohjeellinen leikki- ja oleskelualueeksi varattava
alueen osa.

Riktgivande del fav område som skall reserveras för
lek och utevistelse.

Ohjeellinen hulevesialue. Riktgivande dagvattenområde.

Säilytettävä/istutettava puurivi Trädrad som skall bevaras/planteras

Istutettava puu Träd som skall planteras

Viherkatto. Gröntak.

Alueen osa, jonka puustoa tulee hoitaa
elinvoimaisena ja  tarvittaessa uudistaa siten, että sen
maisemallinen merkitys säilyy.

Del av område där trädbeståndet skall skötas så att
det bibehålls  livskraftigt och vid behov förnyas så att
trädens landskapsmässiga betydelse bevaras.

Alueen puustoa tulee hoitaa ja uudistaa elinvoimaisena
koivuvaltaisena puistometsänä.

Områdets trädbestånd ska vårdas och förnyas som en
livskraftig björkdominerad parkskog.

Alueen osa, jolle on istutettava puita ja pensaita. Del av område där träd och buskar skall planteras.

Katu Gata

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu För gång- och cykeltrafik reserverad gata

Pihakatu Gårdsgata

Ajoyhteys Körförbindelse

Ohjeellinen alueen sisäiselle jalankululle varattu
alueen osa.

Riktgivande del av område reserverad för områdets
interna gångtrafik.

Alueen sisäiselle jalankululle varattu alueen osa, jolla
huoltoajo on sallittu.

För områdets interna gångtrafik reserverad del av
område där servicetrafik är tillåten.

Alueen sisäiselle huoltoliikenteelle varattu alueen osa För områdets interna servicetrafik reserverad del av
område

Suojeltava rakennus. Byggnad som bör skyddas.
Kulttuurihistoriallisesti sekä rakennustaiteellisesti ja
kaupunkikuvallisesti arvokas rakennus. Rakennusta ei
saa purkaa. Suojelumääräys koskee julkisivuja,
vesikattoja sekä kirkkosalia. Niiden korjaus- ja
muutostöissä tulee säilyttää rakennuksen ominaispiirteet
ja käyttää alkuperäisiä tai niitä vastaavia materiaaleja,
värejä ja rakennustapoja. Vesikaton korkeusasemaa ei
saa muuttaa. Kirkkolain 14 luvun 5 a §:n nojalla
rakennuksen muuttamista, purkamista taikka
käyttötarkoituksen muuttamista koskevista suunnitelmista
on Museovirastolle varattava tilaisuus lausunnon
antamiseen.

Kulturhistoriskt och arkitektoniskt och med tanke på
stadsbilden värdefull byggnad. Byggnaden får inte rivas.
Skyddsbestämmelsen gäller fasader, yttertak och
kyrksalen. Vid reparations- och ändringsarbeten i dem
ska byggnadens specifika drag bevaras och ursprungliga
eller motsvarande material, färger och byggnadssätt
användas. Yttertakets höjdläge får inte ändras. I enlighet
med 14 kap. 5 a § i kyrkolagen ska Museiverket ges
tillfälle att yttra sig i planer som rör ändring eller rivning av
en byggnad, eller ändring av byggnadens
användningsändamål.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

Suojeltava pihapiiri. Gårdsplan som skall skyddas.
Sisäpiha on säilytettävä pienimittakaavaisena ja
luonteeltaan suljettuna.

Innergården ska bevaras småskalig och sluten till sin
karaktär.

TONTTIJAKO
Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING
För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planteckningar
annat bestämts.

Korttelit 23035, 23154 ja
23157 - 23159.

Tonttijako
Kvarteren 23035, 23154 och
23157 - 23159.

Tomtindelning

1. Yhteispihalle tai kattoterassille on toteutettava kaupunki
viljelypalstoja/viljelylaatikkoja vähintään 5 kpl, joiden koko
on vähintään 1 m².

2. Yhteispihalle tai kattoterassille on toteutettava kukka-
penkki, jonka koko on vähintään 7 m² ja johon istutetaan
näyttäviä, monivuotisia kukkivia ja pölyttäviä lajeja.

3. Yhteispihalle tai kattoterassille on toteutettava asukkai-
den yhteinen kasvihuone, jonka koko on vähintään 4 m².

4. Yhteispihalle tai kattoterassille on toteutettava asukkai-
den yhteinen pelikenttä, jonka koko on vähintään 20 m².

1. Den gemensamma gården eller takterrassen ska förses
med minst 5 st. stadsodlingslotter/odlingslådor med en
storlek av minst 1 m².

2. På den gemensamma gården eller takterrassen ska en
rabatt anläggas med en storlek av minst 7 m² där det
planteras praktfulla, fleråriga blommande och pollinerande
växtarter.

3. På den gemensamma gården eller takterrassen ska för
de boende byggas ett gemensamt växthus med en storlek
av minst 4 m².

4. På den gemensamma gården eller takterrassen ska för
de boende byggas en gemensam spelplan med en storlek
av minst 20 m².

Rakennuslupaa varten on laadittava korttelikohtainen
hulevesisuunnitelma voimassa olevien hulevesien
käsittelyvaatimusten mukaan. Hulevedet tulee viivyttää
korttelialueella ja hallita tonttijaosta riippumatta. Pihojen ja
ulko-oleskelutilojen viherrakentaminen on liitettävä
hulevesien hallintaan teknisesti ja toiminnallisesti.

För bygglovet ska en kvartersvis dagvattenplan utarbetas
i enlighet med de gällande kraven för hantering av
dagvatten. Dagvattnet ska fördröjas i hela
kvartersområdet oberoende av tomtindelningen.
Anläggandet av gårdarnas och uteplatsernas
grönområden ska tekniskt och funktionellt anknytas till
dagvattenhanteringen.

Autopaikat saa sijoittaa kortteli- ja tonttijaosta riippumatta.

Rakennettavien autopaikkojen vähimmäismäärät:
 Asuminen 1 ap / 130 k-m², kuitenkin vähintään
1 ap / asunto kortteleissa 23035 tonteilla 5 ja 6,
23157 tontilla 6, 23158 tontilla 2, 23159 tontilla 1.
Palvelu- ja liiketilat 1 ap / 100 k-m².

Rakennettavien polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät:
Asuminen 1 pp / asuinhuone
Palvelu- ja liiketilat 1 pp / 40 k-m²

Asumisen polkupyörätiloista vähintään 50 % on oltava lu-
kittavia ja säältä suojattuja tiloja, 30 % saa olla katoksia ja
20 % avopaikkoja. Polkupyörien säilytystiloja saa
rakentaa piha-alueelle rakennusalan ulkopuolelle.

Bilplatser får placeras oberoende av kvarters- och tomtin-
delningen.

Minimiantalet bilplatser som ska byggas:
Boende 1 bp / 130 m²-vy, dock minst 1 bp / bostad i
kvarte-ren 23035 tomterna 5 och 6, 23157 tomt 6, 23158
tomt 2, 23159 tomt 1. Service- och affärslokaler 1 bp / 100
m²-vy.

Minimiantalet cykelplatser som ska byggas:
Boende 1 cp / bostadsrum
Service- och affärslokaler 1 cp / 40 m²-vy

Minst 50 % av cykelplatserna för boende ska vara låsbara
och väderskyddade utrymmen, 30 % får förses med tak
och 20 % utan tak. Förvaringsutrymmen för cyklar får
också byggas på gårdsområdet utanför byggnadsytan.

Asuinhuoneiden ulkokuoren ääneneristävyyden ΔL lento-
ja tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Lisäksi korttelissa 23157 Vantaankoskentielle päin suun-
tautuvien asuinhuoneiden ulkoseinän ääneneristävyyden
ΔL on oltava liikennemelua vastaan kaavakartassa
esitetyn arvon mukainen.

Parvekkeilla on saavutettava vähintään valtioneuvoston
päätöksen 993/1992 mukaiset melun ohjearvot.

Asuinpihojen maantieliikenteen aiheuttamasta meluntor-
junnasta on huolehdittava jäljempänä mainitulla rakenta-
misjärjestyksellä tai muuten osoitettava meluhaitan
tulevan torjutuksi.

Toimistotilojen ja vastaavien työtilojen ulkokuoren
ääneneristävyyden ΔL lento- ja tieliikennemelua vastaan
on oltava vähintään 32 dB.

Kattomateriaalien ja kattomuotojen valinnoin ei saa
edistää melun heijastusvaikutuksia.

Asemakaava-alueen asuinkortteleiden kiinteistöjen on
liityttävä Kivistön keskustaan rakennettavaan keskitettyyn
alueelliseen jätteiden putkikeräysjärjestelmään.
Putkikeräysjärjestelmään soveltumattoman suurikokoisen
pahvin ja sekajätteen sekä pienmetallin, muovin ja
keräyslasin keräämiseksi on sijoitettava yhteiskäyttöinen
vähintään 15 m² kokoinen kierrätyshuone korttelin 23158
tontille 1, korttelin 23035 tontille 4 sekä LPA-kortteliin
23157. Kierrätyshuoneiden on oltava helposti
huollettavissa.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller i bostads-
rummens ytterskikt ska vara minst 35 dB. I kvarteret
23157 ska dessutom ljudisoleringen ΔL mot trafikbuller i
bostadsrummens ytterväggar mot Vandaforsvägen
stämma överens med det värde som anges på
plankartan.

På balkongerna ska, som ett minimum, riktvärdena för
bullernivåer i enlighet med statsrådets beslut 993/1992
uppnås.

Bekämpningen av bullret från landsvägstrafiken på bo-
stadsgårdarna ska ombesörjas genom den nedan
nämnda byggnadsordningen eller så ska åtgärdandet av
bullerproblem påvisas på annat vis.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller i ytskiktet
till kontorslokaler och motsvarande arbetsutrymmen ska
vara minst 32 dB.

Bullrets ekoeffekt får inte förstärkas genom valet av
takmaterial och takformer.

Fastigheterna i detaljplaneområdets bostadskvarter ska
anslutas till det centraliserade regionala rörsystemet för
insamling av avfall som byggs i Kivistö centrum. Ett åter-
vinningsrum för gemensamt bruk med en storlek av minst
15 m² ska placeras i kvartersområde 23158 på tomt 1, i
kvartersområde 23035 på tomt 4 samt i LPA-kvarteret
23157 för insamling av kartong av större storlekar och
blandavfall samt mindre metallskrot, plast och insamlings-
glas som inte lämpar sig för avfallsinsamling via
rörsystem. Återvinningsrummen ska vara lätta att utföra
service i.

Kirkkojen ja muiden seurakunnallisten rakennusten
korttelialue.

Kvartersområde  för  kyrkor och andra
församlingsbyggnader.

Kirkkorakennus on suojeltu eikä sitä saa purkaa. Uudisra-
kennusten on oltava kirkkorakennukselle alisteisia eivätkä
niiden vesikatot saa nousta kirkon matalamman osan
räystäslinjaa korkeammalle.

Kulku kirkon pääsisäänkäynnille on järjestettävä
Laavatieltä. Kulkuyhteyden on liityttävä luontevasti
katutilaan. Kulkuyhteyden rakenteet ja materiaalit on
sovitettava kirkon arkkitehtuuriin.

Kyrkobyggnaden är skyddad och den får inte rivas. Ny-
byggnader ska vara underordnade kyrkobyggnaden och
deras yttertak får inte höja sig över takfotslinjen i kyrkans
lägsta del.

En passage till kyrkans huvudentré ska ordnas från Lava-
vägen. Passagen ska ansluta på ett naturligt sätt till ga-
turummet. Passagens konstruktioner och material ska an-
passas till kyrkans arkitektur.

Keimolantien ja kirkon välinen alue on säilytettävä
puustoisena. Alueen puustoa tulee hoitaa elinvoimaisena
ja tarvittaessa uudistaa siten, että sen maisemallinen
merkitys säilyy. Alueelle saa sijoittaa leikkipaikan, jonka
saa aidata. Alueelle saa sijoittaa muuntamon.

Kirkon sisäpiha on säilytettävä pienimittakaavaisena ja
luonteeltaan suljettuna.

Området mellan Käinbyvägen och kyrkan ska bevaras så
att det är trädbevuxet. Områdets trädbestånd ska hållas
livskraftigt och vid behov förnyas så att dess betydelse för
landskapet bibehålls. I området får det placeras en
lekplats som får inhägnas. I området får en
transformatorstation placeras.

Kyrkans innergård ska bevaras småskalig och sluten till
sin karaktär.

Rakennuslupaa varten on laadittava korttelikohtainen
hulevesisuunnitelma voimassa olevien hulevesien
käsittelyvaatimusten mukaan. Hulevedet tulee viivyttää
korttelialueella. Pihojen ja ulko-oleskelutilojen
viherrakentaminen on liitettävä hulevesien hallintaan
teknisesti ja toiminnallisesti.

För bygglovet ska en kvartersvis dagvattenplan utarbetas
i enlighet med de gällande kraven för hantering av
dagvatten. Dagvattnen ska fördröjas inom
kvartersområdet. Anläggandet av gårdarnas och
uteplatsernas grönområden ska tekniskt och funktionellt
anknytas till dagvattenhanteringen.

Autopysäköintipaikat tulee sijoittaa Laavatien varressa
sijaitsevalle LPA-korttelialueelle 23154 sekä LPA-
korttelialueelle 23157.

YK-korttelialuetta varten autopaikkoja on toteutettava
vähintään 10 kpl.

Rakennettavien polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät:
1 pp / 40 k-m²
Pyöräpaikoista vähintään 50 % on sijoitettava katokseen.

Bilparkeringsplatserna ska placeras i LPA-kvartersområde
23154 samt i LPA-kvartersområde 23157 vid Lavavägen.

För YK-kvartersområdet ska minst 10 st. bilplatser
byggas.

Minimiantalet cykelplatser som ska byggas:
1 cp/40 m²-vy
Minst 50 % av cykelplatserna ska placeras under tak.

Kerhotilojen ja muiden vastaavien tilojen ulkoseinien
ulkokuoren ääneneristävyyden ΔL lento- ja liikennemelua
vastaan on oltava vähintään 32 dB.

Korttelialueen kiinteistöjen on liityttävä Kivistön
keskustaan rakennettavaan keskitettyyn alueelliseen
jätteiden putkikeräysjärjestelmään. Keräyspiste on
sijoitettava katokseen tai sisätiloihin.

Muuntamoiden julkisivut tulee käsitellä taiteen keinoin tai
muuntamoiden tulee olla punatiiliverhoiltuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och trafikbuller i ytskiktet hos
hobby- och övriga motsvarande lokalers ytterväggar ska
vara minst 32 dB.

Fastigheterna i kvartersområdet ska anslutas till det
centraliserade regionala rörsystemet för insamling av
avfall som byggs i Kivistö centrum. Insamlingsplatsen ska
placeras under tak eller inomhus.

Transformatorstationernas fasader ska behandlas med
konstnärliga metoder eller så ska
transformatorstationerna vara klädda i rött tegel.

Autopaikkojen korttelialue Kvartersområde för bilplatser

LPA-korttelialue 23154 on varattu kirkon toimintaan
liittyvää yleistä pysäköintiä varten.

LPA-kvartersområdet  23154 har reserverats för parkering
i anslutning till kyrkans verksamhet.

Julkisivut tulee käsitellä taiteen keinoin tai julkisivut tulee
toteuttaa viherseininä.

Pysäköintilaitoksen tilojen turvallisuutta ja käytettävyyttä
tulee edistää valaistuksella ja värien käytöllä.
Pysäköintilaitoksessa tulee olla esteetön kulku.

Pysäköintilaitokseen saa rakentaa yhden kellarikerroksen,
joka voi toimia yhteisväestönsuojatiloina.

Pysäköintilaitoksen maantasokerrokseen saa sijoittaa
helposti huollettavissa olevan muuntamon.

Pysäköintilaitokseen sijoittuvista pysäköintipaikoista
vähintään 10 % tulee olla sähköauton latauspisteitä.

Pysäköintilaitoksen katolle on toteutettava hulevesien
viivyttämiseksi viherkatto, jonka kasvualusta on vähintään
20 cm.

LPA-korttelin 23157 Laavapolun puoleinen osa on
istutettava puustoiseksi.

Fasaderna ska behandlas med konstnärliga metoder eller
så ska fasaderna förses med fasadvegetation.

Säkerheten i och användbarheten av
parkeringsanläggningens utrymmen ska främjas med hjälp
av belysningen och användningen av färger.
Parkeringsanläggningen ska ha fri passage.

En källarvåning som kan fungera som gemensamt
skyddsrum får byggas i parkeringsanläggningen.

En transformator som är lätt att underhålla får placeras i
parkeringsanläggningens markplansvåning.

Minst 10 % av de parkeringsplatser som placeras i
parkeringsanläggningen ska bestå av laddningsställen för
elbilar.

För fördröjning av dagvatten ska det på
parkeringsanläggningens tak anläggas ett gröntak som har
ett växtunderlag på minst 20 cm.

Den del av LPA-kvarteret 23157 som ligger på Lavastigens
sida ska planteras med träd.
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Vihertehokkuus Effektivitet för grönbyggandet

Uusiutuva energia Förnybar energi

Taide Konst

Rakentamisjärjestys Byggnadsordning

Koko kaava-aluetta koskevia määräyksiä Bestämmelser som gäller hela planområdet

Korttelia 23157 koskevat yleiset määräykset Bestämmelser som gäller kvarter 23157

Ympäristöhäiriöt ja energiahuolto Miljöstörningar och energiförsörjning

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Hulevedet Dagvatten

Rakennukset Byggnader

Ympäristöhäiriöt ja energiahuolto Miljöstörningar och energiförsörjning

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Hulevedet Dagvatten

Yhteispihalla on toteutettava seuraavista
määräyksistä (1 - 4) vähintään yksi:

På den gemensamma gården ska minst en av följande
bestämmelser (1-4) förverkligas:

Ulkoalueet Utomhusområden

Kivijalkakerrokset, etupuutarhat ja asuntopihat Stenfotsvåningar, entréträdgårdar och bostadsgårdar

Julkisivut Fasader

Rakennusoikeus Byggrätt

Rakennukset Byggnader

23035

LAAVATIE

KIVISTÖN KIRKKO

550

1350+kl60+ah40

Lukusarja, jossa ensimmäinen luku ilmoittaa
asuntokerrosalan  neliömetrimäärän ja toinen luku
liikehuoneistojen kerrosalan neliömetrimäärän.

Lukusarja, jossa ensimmäinen luku ilmoittaa
asuntokerrosalan  neliömetrimäärän ja toinen luku
yhteiskäyttötilojen kerrosalan neliömetrimäärän.

Talserie där det första talet anger antalet kvadratmeter
bostadsvåningsyta och det andra talet antalet
kvadratmeter våningsyta för affärslokaler.

Talserie där det första talet anger antalet kvadratmeter
bostadsvåningsyta och det andra talet antalet
kvadratmeter våningsyta för gemensamma utrymmen.

2260+kl40

1200+ah50

64.0
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Piha-alue Gårdsområdet
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Kimmo Junttila
Kaupungingeodeetti / Stadsgeodet

Tasokoordinaatisto
ETRS-GK25,
korkeusjärjestelmä
N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på
den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.

StadsmätningKaupunkimittaus

Anna-Riitta Kujala
Aluearkkitehti / Områdesarkitekt

Maankäytön, rakentamisen ja ympäristön toimiala
Kaupunkisuunnittelu

Lukusarja, jossa ensimmäinen luku ilmoittaa
asuntokerrosalan  neliömetrimäärän, toinen luku
liikehuoneistojen kerrosalan neliömetrimäärän ja
kolmas luku yhteiskäyttötilojen kerrosalan
neliömetrimäärän.

Talserie där det första talet anger antalet kvadratmeter
bostadsvåningsyta, det andra talet antalet
kvadratmeter våningsyta för affärslokaler och det
tredje talet antalet kvadratmeter våningsyta för
gemensamma utrymmen.

Mikään rakennuksen osa, rakenne, laite tai kasvillisuus ei
saa läpäistä Helsinki-Vantaan lentoaseman
esterajoituspintoja.

Ingen byggnadsdel, konstruktion, anläggning eller
växtlighet får överstiga Helsingfors-Vanda flygplats
hinderbegränsande ytor.

Korttelin 23157 LPA-alueelle tulevan pysäköintilaitoksen
tulee olla rakennettu ennen kuin korttelin 23157
asuinrakennukset saa ottaa käyttöön.

Korttelin 23157 tontin 2 rakennus tulee olla rakennettu
ennen kuin korttelin 23157 muut asuinrakennukset saa
ottaa käyttöön.

Den kommande parkeringsanläggningen i LPA-området i
kvarter 23157 ska vara färdigbyggd innan bostadshusen i
kvarter 23157 får tas i användning.

Byggnaden på tomt 2 i kvarter 23157 ska vara
färdigbyggd innan de övriga bostadshusen i kvarter 23157
får tas i användning.

Asemakaavan alueella tulee noudattaa taiteen konseptia,
joka on asemakaavan liitteenä. Taide tulee liittää jo
alkuvaiheessa kaikkeen arkkitehtuuri- ja
ympäristösuunnitteluun. Julkisten ulkotilojen suunnittelun
yhteydessä tulee laatia puisto- ja katusuunnitelma, jossa
noudatetaan taiteen konseptia. Asuinkortteleiden
suunnittelussa tulee olla mukana arkkitehti-taiteilija
-työpari, joka toteuttaa taiteen konseptia
rakennushankkeissa.

I detaljplaneområdet ska det till detaljplanen bifogade
konstkonceptet iakttas. Redan i inledningsskedet ska
konst anknytas till all arkitektur- och miljöplanering. I
samband med planeringen av det offentliga uterummet
ska en park- och gatuplan utarbetas, där konstkonceptet
iakttas. Ett arbetspar bestående av en arkitekt och en
konstnär ska delta i planeringen av bostadskvarteren och
de ska förverkliga konstkonceptet i byggprojekten.

Asemakaavan alueella tulee hyödyntää paikallisesti
tuotettua uusiutuvaa energiaa. Rakennusten kattoja tulee
hyödyntää aurinkoenergian keräämiseen.

I detaljplanenområdet ska lokalt producerad förnybar
energi utnyttjas. Byggnadernas tak ska utnyttjas för
insamling av solenergi.

A-kortteleissa tulee saavuttaa vähintään vihertehokkuus
0,8 ja LPA-korttelissa 23157 vähintään vihertehokkuus 1,4.

I A-kvarteren ska effektiviteten för grönbyggandet vara
minst 0,8 och i LPA-kvarteret 23157 minst 1,4.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns

Osa-alueen raja Gräns för delområde
Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja Riktgivande gräns för område eller del av område

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero Tomtgräns och -nummer enligt bindande tomtindelning

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas

Kaupunginosan numero Stadsdelsnummer

Kaupunginosan nimi Namn på stadsdel

Korttelin numero Kvartersnummer
Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt område

Korttelin, korttelinosan, alueen tai alueen osan nimi. Namn på kvarteret, del av kvarteret, området eller del
av området.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, raken-
nuksen tai sen osan suurimman sallitun kerrosluvun

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav

Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan
korkeusasema

Högsta höjd för byggnadens vattentak

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala Riktgivande byggnadsyta

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Maanalainen pysäköintitila. Roomalainen numero
osoittaa pysäköintitasojen suurimman sallitun
lukumäärän.

Underjordiskt parkeringsutrymme. Den romerska
siffran anger största tillåtna antal bilplan.

Ohjeellinen rakennukseen jätettävä kulkuaukko. Riktgivande genomfartsöppning i byggnad.
Kulkukorkeus oltava vähintään 4,2 metriä. Den fria höjden ska vara minst 4,2 meter.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on
rakennettava kiinni

Pilen anger den sida av byggnadsytan som
byggnaden skall tangera

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka
ulkokuoren ääneneristävyyden ΔL liikennemelua
vastaan on oltava vähintään 38 dB.

Beteckningen anger den sida av byggnadsytan där
ljudisoleringen ΔL mot vägtrafikbuller i ytterskiktet
ska vara minst 38 dB.

Ohjeellinen leikki- ja oleskelualueeksi varattava
alueen osa.

Riktgivande del fav område som skall reserveras för
lek och utevistelse.

Ohjeellinen hulevesialue. Riktgivande dagvattenområde.

Säilytettävä/istutettava puurivi Trädrad som skall bevaras/planteras

Istutettava puu Träd som skall planteras

Viherkatto. Gröntak.

Alueen osa, jonka puustoa tulee hoitaa
elinvoimaisena ja  tarvittaessa uudistaa siten, että sen
maisemallinen merkitys säilyy.

Del av område där trädbeståndet skall skötas så att
det bibehålls  livskraftigt och vid behov förnyas så att
trädens landskapsmässiga betydelse bevaras.

Alueen puustoa tulee hoitaa ja uudistaa elinvoimaisena
koivuvaltaisena puistometsänä.

Områdets trädbestånd ska vårdas och förnyas som en
livskraftig björkdominerad parkskog.

Alueen osa, jolle on istutettava puita ja pensaita. Del av område där träd och buskar skall planteras.

Katu Gata

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu För gång- och cykeltrafik reserverad gata

Pihakatu Gårdsgata

Ajoyhteys Körförbindelse

Ohjeellinen alueen sisäiselle jalankululle varattu
alueen osa.

Riktgivande del av område reserverad för områdets
interna gångtrafik.

Alueen sisäiselle jalankululle varattu alueen osa, jolla
huoltoajo on sallittu.

För områdets interna gångtrafik reserverad del av
område där servicetrafik är tillåten.

Alueen sisäiselle huoltoliikenteelle varattu alueen osa För områdets interna servicetrafik reserverad del av
område

Suojeltava rakennus. Byggnad som bör skyddas.
Kulttuurihistoriallisesti sekä rakennustaiteellisesti ja
kaupunkikuvallisesti arvokas rakennus. Rakennusta ei
saa purkaa. Suojelumääräys koskee julkisivuja,
vesikattoja sekä kirkkosalia. Niiden korjaus- ja
muutostöissä tulee säilyttää rakennuksen ominaispiirteet
ja käyttää alkuperäisiä tai niitä vastaavia materiaaleja,
värejä ja rakennustapoja. Vesikaton korkeusasemaa ei
saa muuttaa. Kirkkolain 14 luvun 5 a §:n nojalla
rakennuksen muuttamista, purkamista taikka
käyttötarkoituksen muuttamista koskevista suunnitelmista
on Museovirastolle varattava tilaisuus lausunnon
antamiseen.

Kulturhistoriskt och arkitektoniskt och med tanke på
stadsbilden värdefull byggnad. Byggnaden får inte rivas.
Skyddsbestämmelsen gäller fasader, yttertak och
kyrksalen. Vid reparations- och ändringsarbeten i dem
ska byggnadens specifika drag bevaras och ursprungliga
eller motsvarande material, färger och byggnadssätt
användas. Yttertakets höjdläge får inte ändras. I enlighet
med 14 kap. 5 a § i kyrkolagen ska Museiverket ges
tillfälle att yttra sig i planer som rör ändring eller rivning av
en byggnad, eller ändring av byggnadens
användningsändamål.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

Suojeltava pihapiiri. Gårdsplan som skall skyddas.
Sisäpiha on säilytettävä pienimittakaavaisena ja
luonteeltaan suljettuna.

Innergården ska bevaras småskalig och sluten till sin
karaktär.

TONTTIJAKO
Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING
För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planteckningar
annat bestämts.
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Vihertehokkuus Effektivitet för grönbyggandet

Uusiutuva energia Förnybar energi

Taide Konst

Rakentamisjärjestys Byggnadsordning

Koko kaava-aluetta koskevia määräyksiä Bestämmelser som gäller hela planområdet
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550

1350+kl60+ah401350+kl60+ah40

Lukusarja, jossa ensimmäinen luku ilmoittaa
asuntokerrosalan  neliömetrimäärän ja toinen luku
liikehuoneistojen kerrosalan neliömetrimäärän.

Lukusarja, jossa ensimmäinen luku ilmoittaa
asuntokerrosalan  neliömetrimäärän ja toinen luku
yhteiskäyttötilojen kerrosalan neliömetrimäärän.

Talserie där det första talet anger antalet kvadratmeter
bostadsvåningsyta och det andra talet antalet
kvadratmeter våningsyta för affärslokaler.

Talserie där det första talet anger antalet kvadratmeter
bostadsvåningsyta och det andra talet antalet
kvadratmeter våningsyta för gemensamma utrymmen.
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        N2000.

Hyväksytty kaupunginvaltuustossa 21.10.2019 Godkänd av stadsfullmäktige 21.10.2019

Verksamhetsområdet för markanvändning, byggnad och miljö
Stadsplaneringen


